
Bolyai Farkas Erdészeti csonka munkája 
II. rész erdészeti munkájához 

A második a nagy erdők fentartására való 
| a hol az meglehet, ugy jöhet ki legtöbb fa, 
egyszersmind az építési szükség is pótoltatván. 
Ezen vágás módja röviden ide megy ki, hogy 
soha a magas fák erdeje tisztes homálya, mint­
egy az erdei nxmphák leple, a nap előtt egy­
szerre fel ne fedeztessék, hanem előbb egya­
ránt ritkítva hagyattassanak maglófák, ugy 
hogy ritkább egészet formáljanak, annyira, 
hogy ha nehéz, magnak a fák, melyeknek mag-
vuk alá hull, a koronák esztendő múlva közel 
érjenek egymáshoz; ha repülő magnak, marad­
hatnak messzebb. így a mint a magról költ fia­
talok az. anyjuk oltalma alatt erőre kapnak, 
kell az azutáni években ujabb ritkító vágásokat 
lenni, mig végre a fiatalok magokra marad­
hatván, a vének mind levágatnak. Az. alatt pe­
dig a következő évi részekben folynak az irt 
mód szerinti vágások. 

Jegyzés. 1. A levelek elhordása noha trá­
gyának különösen szőlőbe jó, az. erdőnek ká­
ros. 2. Igaz, ép s legerősebb fa csak magról 
lesz, kivévén a leszurással foganókat, a milyen 
a nyár, füz, plálán, bodza sal. 

Kikelő mag pedig csak ugy lesz., ha virág 
nősténye himport kap, mely is könnyen meg­
esik, ha nőstény s him szálak egy virág borí­
tékba laknak, mint az alma, körte, szilva, cse-
resnye, s több eféléknél; vagy ha külön vannak 
a him és nőstény virágok, de azon egy fán, 
mely esetben rendszerint fölebb vannak a hí­
mek, hogy a porok alá hulljon, mint a fenyők­
nél, törökbuzánál stb. De vannak olyan fák is, 
melyek csak him virágot hoznak mindenkor s 
mások csak nőstény virágnak, a milyen a nyár-
, füz-, pálmafa stb. Ilyen a komló, kender is s 
a nőstény fa nem terem, ha himfa nincs hozzá 
közel, legalább magva ki nem kél. 

Vannak olyan virágok is, hogy bizonyos bo­
garak segítsége által himporoztatnak meg, sőt 
olyan is, hogy a bogara bemehet, de ki nem 
jöhetvén többé, még életért neki a virág magát 
koporsóid adta s különös a toscanai tokban is 
találtatik a Vallisnaria, melynek nőslénye, mi­
kor ideje eljön srófos szára kinyulásával a ló 
színére jön virágozni s ott vár, mig a távol 
gyökerezett himje kurta szárától elszakad s a 
viz színén mintegy bujdosó szerelmes reá talált 
I a mag termékenyülés után a napfénytől örök­
re elbúcsúzva iszapjába vissza száll. A nőstény 
virágok rendszerint tovább maradnak nyílva, 
várva a megtennékenyülést. Bámulásra méltó 
álomi érzések s gazdasága a természetnek a 
különbözők egysegében es az egység kídonbö 
zésében. S különös a természet gondoskodása 
is a nemek fenmaradására nézve, hogy az 
anyai részben megmaradjon a himpor azt ha­
sadva formálta s mikor a foganás ideje eljön, 
ragadósán nedvesiti és a szél s estiben fedezi 
a reá hajló virág levelekkel 

A tövi vágásra nézve ez ek a megjegyzen­
dők: 

13. lap. 
1. Igen verőfényes helyeken nem oly sze­

rencsés a hirtelen! megmezitlenités. 

2-or: Ha alább való fák vannak (mint az. 
erdei nyár slb.) mini a burján azok kapnak 
erőre. 3-or. A tövi vágást nem minden fa szen­
vedi; sok bükk marad vakon, még a tövi vágást 
igen jól szenvedő tölgy is, - ha igen vén; al­
kalmas a tövi vágásra a tölgyen kivül a gyer­
tyán, szil, mogyoró stb.; különösen az. akác. 
mely annál sűrűbben üt ki hatalmasan terjedő 
gyökereiről s elhagyva mintegy előbbi helyéi, 
uj élőfát fonnál, bujdosva szinte a Colchicum 
cinluinnale módjára s mint az eper, mely a 
szomszédba megyén ha ott jobb a föld, a mi­
lyen him és nőslény bujdosóik felsőbb feleke­
zetekben is találtatnak. 4-er. A tőröli sarjazás 
(tulajdon értelemben véve az akácot s hason­
lókat az irt okból nem értve ide) mind hatal­
masodik mig a maglói számlálva azon élőfa 
mintegy közép korál eléri s bizonyos időn lul 
apad még azon nemekben is, melyek leginkább 
szenvedik a tövi vágást. 

Jegyzés. Német fák gyökerei is némely he­
lyekre hatalmasan törekednek, mint az akác, 
hárs stb. kőfalakat elbont. Vannak egyéb csu­
dálatos mozgásai is a növényeknek: némelyek 
esős időben mások a homályban, némelyek 
csaknem bizonyos óráikon hunynak el, az hon­
nan plánta-órál lehel ültetni; némelyek mint­
egy szemérmes szűz a legkisebb illetésre 
összehúzódnak, némelyek a napol kisérik stb.; 
különös a hedisaruin gircms Indiákon, melynek 
levelei szünetleni rendes mozgásban vannak s 
ha a hátulsó levél erőszakkal tarloz.tattatik, el­
bocsáttatva az, előbbiek után iramodik. 

Esmereles nálunk is a sóskafa virág, mely­
nek akár bogár, akár tövis illesse az anyai ré­
szét, a hitnsz.álak egyszerre odahajolnak s kü­
lönös, hogy a mag megfordul, ha a gyökeret 
verő fele felfelé tétetett s különös, hogy a kom­
ló halra, a fuszujka jobb srófra tekeredik s a 
szőlő kapcsa vonzódik az álló oszlophoz. A Ni-
gella dámái (bimbai) lehajolnak; parnassici 
palustrisnak 5 hime rendre száll le. Nem lehel 
a növényekben is valami mintegy álombeli ér­
zést nem sejteni s mély bámulással nem nézni 
a füvekel, fákat s virágokat. 

A fői vágást nem minden fa szenvedi ugy 
is mint a füz, akác, gyertyán; de ezek is idő 
előtt megodvasodnak, noha addig különösen 
az. akác jó szőlőkarókat ad. Frankhonban ele­
ven szőlőkarók. A lónak ártalmas több irók 
szerint. 

Végtére az. elrontott erdők is említést érde­
melnek, egyik darabban egy, másikban más le­
hetvén a hiba, mindeniket a szerint kell igazí­
tani. A puszta foltokra ültetni lehel; olyas he­
lyeken maglókat lehel hagyni, irtással helyet 
készítve a szillelendő fiataloknak még erőre 
kapván a vén levágatik, olyas helyi lehet tisz. 
lilással is ritkítani, noha rendszerint maga a 
természet lisziil legjobban. Olyas darabokat, 
ha a fa neme szenvedi, tövi vágásra lehel ha 
lározjii. A vén tökéket pedig arra való fű­
résszel kell tőből levágni, sőt, ha a fa megéri 
a fáradságot, tövét is ki kell ásni, vagy pits 
kaporral szélivel hányatni és mást ültetni he 
Ivébe. 

Ugorka, dinye nőstényei tovább virágza­
nak, ha a hímet leszedik. 

„Emlék se legyen: hanem ha valaki egy 
pojnik almafát ültet a ház eleibe" ... ezt a 
meghagyást teszi Bolyai halála (1856) előtt 
egy évvel megirt és kinyomatott „Jelen­
tésében;* ez és még sok más adat is bizonyít­
ja, hogy igazi mathematikus létére is meny­
nyire rajongóan szerette a természetet, miJy 
böles előrelátásu barátja volt a fáknak, az er­
dőnek. 

Napjainkban, midőn a hazai erdészet arra 
a pontra érkezett, hogy az őt megillető állásba 
behelyezkedvén, az előtte álló mérhetetlen 
fontos feladatok megoldásához kettőzött me­
netben közeledhetik, épen nem szokatlan, 
hogy az itt-ott érintett különféle érdekek külső 
és - sajnos - belső ellenségeket támasztanak, 
akikkel azután akarva, nem akarva, fel kell 

ennünk a hareot; mennyire fölemelő tehát, 
ha elvétve igaz jó barátra akadunk, a ki ön­
zetlen céljainkat belátja, törekvéseinket mél­
tányolja. 

Ilyen előkelő barátja volt szakunknak Bo­
lyai, „a ki a mathesis terén egy színvonalon 
lángész volt egy Gauss tanúskodása szerint is. 
mindazokkal, a kik e tudomány épületéhez 
egy-egy emelet felrakásával járultak hoz­
zá,"** „a kit valóban a modem geotmetriai 
felfogás atyjának kell tekintetnünk."*** 

Bolyai azonban nemcsak barátja volt az 
erdészetnek, de maga is beavatott, az akkori 
viszonyokhoz, mérten képzett erdész; élete ja­
va korában - (45 éves) - arra is kész volt, 
hogy magát kizárólag ezen pályának szentel­
je. 

Bolyai - miként azt első legterjedelme­
sebb életrajzának irója, n. Koncz József tanár 
irja,**** az 1811 -üt évi pénzválság s a pár 
évvel rákövetkező szükidő kényszere alatt pá­
lyaváltoztatás által akart magán segíte­
ni;***** mivel szépirodalmi műveinek kiadá­
sa ép arra az időre esett, fiának, Jánosnak, a 
bécsi katonamérnök akadémián taníttatását 
nehezen birta el s még hozzá neje megőrült; 
folyamodott tehát s szülővármegyéje (Felső­
fehér) ajánlotta is a Guberniumnak „a Nagy 
Fejedelemségben cameralis erdők főinspecto-
rának", honnan is, az a királyi kincstartó ta­
nácshoz, illő ajánlás mellett által küldettetvén, 
egyszersmind a vármegye közönségének 
meghagyatott, hogy „ajánlott Bolyai Farkas ő 
kegyelmét a tartandó concursus alkalmatossá­
gával lejendő maga jelentése és valamint tu­
dománya, úgyszintén más közérdemeiről szó­
ló bizonyság leveleinek oda lejendő benyúj­
tása végett mentől előbb utasítani el ne mu-

Folytatjűk 

* „Halálom jelentését osszák ki", ezt is meghagyta és teljesí­
tették is 

** Bedóházy: „A két Bolyai" élet és jellemrajz. 
""" Suták József: Bolyai János, a tér igaz tudománya 1897 
*""* A marosvásárhelyi ev. ref. kollégium története 271-

338. I. 
***** Akkora szegénység nyomott midőn a legrosszabb pénz 

idején, négyszáz rosz bankó magyar forint fizetéssel kellett 
nehéz házat tartani, hogyha B. Kemény Simcn nem lett vol­
na, semmivé kellett volna lennem Bolyai önéletírása. 

. . . . . . 2171/1820, gub, sz 



1 9 3 9 - 1 9 4 1 - i g a bátaszéki erdőhivatal­
hoz tartozó S z o m f o v a - B u v a t i erdészkerü­
letben voltam beosztott segéderdész . E z a 
kerület a Duna árterületén volt . Itt e g y kü­
lönös és számomra nagyon érdekes v íz i vi­
lágot ismertem meg . Más fafajokat, kana­
dai nyár, kőris és nagy füzes ál lományokat. 
N a g y o n érdekes é s szép a vízimadarak so­
kasága. Különösen a méltóságte l jesen lépe­
ge tő szürke gémek. M e g kellett tanulnom 
evezni , ladikázni, mert a Duna n e m halastó 
és nem Balaton, hanem sebes sodrású fo­
lyam. Ha jött az árvíz, itt az ártéren csak 
csónakkal lehetett közlekedni . A Duna té­
len is tartogatott meglepetéseket . 1939—40 
telén nagyon k e m é n y tél volt. A mel lék­
ágak és a N a g y - D u n a is befagyott. Ezen a 
télen áthe lyeztek a buvati e rdészházhoz 
egy fiatal erdészt, aki egy hétfői napon el­
foglalta szolgálati helyét. A buvai erdész­
ház a Nagy-Duna és a grébeci ág össze fo ­
lyásánál állt. N a g y o n s z é p helyen. A Duna 
a hét elején, kedden, szerdán hirtelen ki­
áradt. Elöntötte az e g é s z árterületet. A víz 

Ajég 
fogságában 

befagyott, de az csak vékony dérjég volt . 
Erre a jégre nem volt tanácsos rámenni. A z 
én barátom bentmaradt a j ég fogságában. 
Egyheti é le lmet vitt csak magával . Tudtam, 
hogy erdészbarátomat ki kell onnan hozni , 
ki is hoztuk. Elhívtam egy dunai csiklis ha­
lászt, aki ismerte a víznek, jégnek minden 
rejtelmét. Megszerveztük a mentést. Ezen 
a vékony jégen be kellett jutnunk a Duna 
jegére . A k ö v e t k e z ő k é p p e n történt. V o l t 
egy kisebb (csiklik) ladikunk. A halászba-
rátom elöl húzta, baltájával kopogtatta a je ­
get, hogy elég erős-e. Én hátul toltam, utá­
nam már jött a víz. Előzőleg megbeszél tük, 
ha véletlenül beszakad, akkor én gyorsan 
beugrók a ladikba, odanyúj tom neki az 
evezőt és kihúzom. A ladik megment ben­
nünket. D e erre szerencsére nem került sor. 

É p s é g b e n kiértünk a vastag jégre . Itt a 
megbízható j é g e n már vígan gyalogoltunk 
a buvati erdészházhoz. Csodálatos a Duna 
jegén állni é s é lvezni ezt a halotti csendet 
és a körülöttünk l é v ő jégvi lágot . Erdész-
barátom már várt bennünket, mert ebben a 
csodálatos csendben már messziről hallot­
ta, hogy jövünk. Itt nem volt semmi vész, 
mert a j é g erős volt, nyugodtan kimehet­
tünk a partra. Visszafe lé a grébeci Duna 
jegén jöttünk, odáig, ahol elhagytuk a la­
dikunkat, a kis csiklit. Most következett az 
út neheze . Körülbelül egy kilométer hosszú 
s z a k a s z o n dér jégen kel let t kijutnunk a 
szomfova i erdészházhoz, ugyanúgy, ahogy 
bejöttünk. A halászbarátom húzta a ladikot, 
mi hátul ketten toltuk. Aki elöl húzta, még 
száraz lábbal megúszta , de alattunk már 
beszakadt a jég , és bizony térdig, derékig 
érő vízben toltuk a csiklit. Ez az út nem 
egészen volt veszé lyte len és mégis jól si­
került. Köszönhetjük ezt a bátor és a Dunát 
jól i smerő halászbarátomnak. 

Czuczor Ferenc 

Kőzúzalékkal lezárt fe lü le tű erdei útjainkon a z ő s s z e l fel­
s z a p o r o d ó l o m b g y a k r a n ö s s z e k e v e r e d i k porra l , f ö l d d e l , é s 
f i l c e s e d v e a z ú t h o z t a p a d v a m e g g á t o l j a a c s a p a d é k o l d a l ­
i r á n y ú e l f o l y á s á t . E z k i m o s á s h o z v e z e t é s c s ö k k e n t i a k ö z ­
l e k e d é s b i z t o n s á g á t . M i n d e n n e k m e g e l ő z é s é r e A u s z t r i a 
V o r a r l b e r g t a r t o m á n y a e g y i k e r d é s z e t i ü z e m é b e n e r ő s v e n ­

t i lá torra l f e l s z e r e l t u t á n f u t ó t s z e r k e s z t e t t e k . E z t k ö n n y ű 
traktorral h ú z a t v a (5 k m / h j á r ó s e b e s s é g g e l ) l e f ú v a t t á k az 
útró l a h u l l o t t l o m b o t , p o r t é s e g y é b s z e m e t e t . Kétszer i já­
ratás b i z o n y u l t e r e d m é n y e s n e k . A z e l s ő b e n fe l lazul t , a m á ­
s i k b a n e l is t á v o l o d o t t m i n d e z , d e a z ú z a l é k a h e l y é n m a ­
radt . (AFZ 1994. 25. Ref.: jérőme R.) 

EDUZA VEVŐSZOLGÁLAT 
A v á l l a l k o z á s a d a t t á r a v a l ó s á g o s k i n c s e s b á n y a . K ü l ö n l e g e s j e l e n t ő s é g ű e z a n é m e t o r s z á g i T a u b e r b i s c h o f s h e i m - b e n 
s z é k e l ő 

Michael Weinig AG 
fa ipari g é p e k e t g y á r t ó v á l l a l a t e s e t é b e n , a m e l y k ü l ö n b ö z ő i a l k a t r é s z e k s z é l e s k ö r ű v á l a s z t é k á b ó l m i n d i g a m e g r e n d e l ő 
k í v á n s á g a i n a k l e g j o b b a n m e g f e l e l ő k i v i t e l b e n állítja e l ő . 
A z 1995 . é v b e n 3 5 0 0 i l y e n g é p e t s zá l l í t o t t a F ö l d n e k 100 o r s z á g á b a . A 
karbantar tó s z o l g á l a t k e r e t é b e n ö s s z e s e n 40 0 0 0 ü z e m i g é n y l i a g y o r s , ^ g g g g g g g g f j 
p o n t o s a l k a t r é s z e l l á t á s t . E z e k a d a t a i n a k ő r z é s é t é s f e l k e r e s é s é t c s a k g é p i 
a d a t f e l d o l g o z á s te t te l e h e t ő v é . A k o m p u t e r a l k a l m a z á s a a t e r m e l é s b e n , 
i g a z g a t á s b a n m a m á r m a g á t ó l é r t e t ő d ő , d e k é p e s s é g e i m a m é g m e s s z e 
n e m k i h a s z n á l t a k . W e i n i g 

EDUZA 
( E l e k t r o n i s c h e s D o k u m e n t e n - u n d Z e i c h n u n g s a r c h i v ) b e t ű n é v a l a t t 
a lak í to t ta ki d i g i t á l i s rajz- é s adat tárá t . 
E z t m e g e l ő z ő e n m i k r o f i l m e n tartot ta n y i l v á n m i n d e z t , e z a z o n b a n 
t ú l z o t t a n m e r e v n e k b i z o n y u l t . E D U Z A e z z e l s z e m b e n n e m c s a k a z 
a d a t o k g y o r s f e l k e r e s é s é s t , a z e d d i g 1 3 0 0 0 0 rajzba v a l ó b e t e k i n t é s t t e s z i 
l e h e t ő v é , h a n e m a z o k o n m e g f e l e l ő v á l t o z t a t á s o k a t , m ó d o s í t á s o k a t is 
m e g e n g e d . Z o o m s e g í t s é g é v e l a l e g k i s e b b r é s z l e t e k f e l k e r e s é s e , 
k i n a g y í t á s a is m e g t ö r t é n h e t . E z ú t o n b i z t o s í t o t t , h o g y m i n d i g a l e g ú j a b b , 
l e g f e j l e t t e b b m e g o l d á s t a l k a l m a z h a s s a . H a t a l m a s t á r o l ó é s g y o r s 
i n f o r m á c i ó s k é p e s s é g e a g é p t e r v e z é s b e n , g y á r t á s b a n , s z á l l í t á s b a n , a 
k a r b a n t a r t á s b a n , a te l jes v e v ő s z o l g á l a t b a n e g y a r á n t h a s z n o s é s t o v á b b i 
f e l a d a t o k e l l á tására is a l k a l m a s . 
A c é g n é l a z E D U Z A r a g y o g ó a n v i z s g á z o t t . A f i ó k v á l l a l a t o k n á l v a l ó 
b e v e z e t é s e - A m e r i k á b a n , A n g l i á b a n , S i n g a p u r b a n , J a p á n b a n , 
S v é d o r s z á g b a n é s S v á j c o t t - r o h a m l é p é s e k b e n fo ly ik . W e i n i g A G o n l i n e 
k a p c s o l a t o n k e r e s z t ü l a z e g é s z v i l á g b ó l e l é r h e t ő . 

J . R . 



Ismét hatalmas tarokkparti volt Visegrádon 
Az immár hagyományos karácsonyi tarokkpartit az OEE Pilisi 
Csoportja, a Pilisi Parkerdő Rt. és az UT1LIS Kft. rendezte. 
Szponzorok: Pilisi Parkerdő Rt. 

UT1LIS Kft. 
D o b ó István vezérigazgató é s Bánó László ü g y v e z e t ő igazgató kö­
szöntötte a résztvevőket . A j e l e n l é v ő 52 résztvevő néma felállással 
emlékezett meg Vincze Eszterről, aki haláláig fáradhatatlanul szer­
vezte az e l ő z ő évek csatáit. 
A játék 10.50-től 17.00-ig tartott. A z e l s ő X X I - e s fogást Bogár 
István követte el Práger Istvánon. 
Szereplők: 
Főszervező: Bánó László 
Kisegítő létszám: 
- Vendéglátás szervezése Csepregi István 
- „Főszakács" Id. Eőry Gyuláné Erzsike néni 
- Adminisztráció: Scháffer Éva 
- Háziasszony: Watzekné Várhegyi Mariann 
- A háziasszony apródjai Watzek Boriska, Bánó Rita, Bánó Anna 
- Gk. ügyelet: Csepregi Szabolcs 
Résztvevők: Aliquander Endre, Aprily Róbert. Bakon Gábor, Ba­
kos Tibor, B e d ő Tibor, Bogár István. Brassay György. Csepregi 
László, Csutkay Jenő, Id. D o b ó István, Dragonits Tamás , Duchon 
Lóránt, Gaál Sándor, Gáspár Hantos Géza, Hajak Gyula, dr. Hajdú 
István, Ifj. Hajdú István, Ifj. Hajduné N a g y Veronika, Halasy Gyu­
la, Hibbey Albert, Hibbey Alpár, Horváth László , Id. Horváth Sán­
dor, I l lyés László, Jászberényi Miklós , dr. KISs Géza, Kocziha 
Jenő, Kovács Károly, Lendvai János, Lengyel György, Lutonszky 
Zoltán, dr. Madas András, dr. Madas László, Markó Béla , Molnár 
István, dr. Mühlhammer Ferenc, Nagy Julianna, Id. Nádudvary 
Jenő, Ifj. Nádudvary Jenő, Nádudvary Tamás. Nádudvary Péter, 
Pandula Zoltán, Pápai Gábor, Pénzes Gyula, Péterffy Ágoston , Pe-
rédy István, Perédy Tamás, Petrik János, Práger István, Rendz Já-

Látképes tarokk 
(A Néprajzi Múzeum kiállításából) 

Bakos Tibor és Hibbey Alpár (jobbról) 

nos, Rendz Jánosné, Schneider Gábor, Schmotzer András. Szaba­
dos Gábor, Szabó Máté Zoltán, dr. Szász Tibor, Szaszik Mária, 
Szekrényesy Tamás, Szél Ede, S z y Géza. Dr. Szé l Péter. Szommer 
József, Szoták Ferenc, V é s s e y Tibor, Vidovszky Ferenc, Virágh 
János, Id. Zsebők Antal, dr. Zsi l lé Ákos , dr. Zsil lé Dénes 

Bánó László átadja Nagy Juliannának a polgármesteri jelvényt 


